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FÜdGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Gyermekgyilkos mostoha. - Vakmerő postarablók. 

UJSÁG 
Szerkesztőség és kiadóhivatal! 

Deák Ferenez-n. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A munkanálküliak kenyere. 
Kolozsvár, okt. 10. 

Lassu léptekkel, de kö- 
zeledik a tél. – Jövete- 
lére nemcsak a nap siet 
nyugvóra, nemcsak a vi- 
rág érzi meg a pusztulást, 
hanem a szegény nép 
százezrei döbbennek meg 
a gondolatra, hogy ki 
fog füteni, ha a nap már 
nem süt forrón; ki ad 
enni, ha nem lesz gyü- 
mölcs; ki ad lakást, ha 
már a bokor sem tud 
lombos szállást adni? 
Eszünkbe jut a tavalyi 

tél, mikor a fél ország- 
ban milliónyi ember kin- 
tól, nyomortól gyötörve 
sinylet napokon, heteken, 
hónapokon keresztül — 
és eszünkbe jut a segités 
módja. 
Egyik oldalon az igazi 

gyors, de pillanatnyi s 
igy meddő segitség: a 
kenyérosztás; másikon a 
déli báb. Igen délibáb. 
Bálok, hangversenyek a 
szegény emberekért. S 
mire a beszámoló ban- 
kettek után megjött a se- 
gitség, addig a szegény 
éhen halhatott. S délibáb 
a kormány, város, köz- 
intézetek segitsége. A nagy 
hangu szavak a közmun- 
kákó Mit tett az állam, 
a város, mit tettek a me- 
gyék, hogy a jövő télire 
megakadályozzák a nyo- 
mort a pusztulásta 

Semmit! 
Megyünk bele az őszbe 

5 nincs semmi előkészü- 
let, hogy a szegény né- 
BDen segitve legyen. Ta- 
an az ingyen kenyérben 
izik az állam, amely föl- 

neveli amunkanélkül élni 
akaró proletárokat: talán 

város hótakaritással 
akar kenyeret adni a 

munka nélkül lévő ipa- 
rosoknak? 

Vagy talán a bálokban 
biznak ? hiszen mi olyan 
szivesen mulatunk akár- 
milyen czél érdekében. 
Akár a bur harczosokért, 
akár a szegény népért, 
akár valami evezős egy- 
let beszerzendő csónak- 
jáért. 

Igéreteket tenni könnyü, 
de meg nem tartani köny- 
nyelmüség. Jelen esetben 
pedig, ha az állam, a vá- 
ros jár el igy, több mint 
könnyelmüség. A népet 
igéretekkel csábitani ak- 
kor, mikor csupán ke- 
nyeret kér — lelküismeret- 
lenség és vétek! 

Hisszük, hogymigreánk 
köszöntenek a hideg, zi- 
mankós téli napok, se- 
gitve lesz e bajon s le- 
hetővé teszik annak a 
sok ezer munkanélküli 
embernek, ha nem is ked- 
vező, a kielégitő megél- 
hetés. 

Gyermekgyilkos mostoha. 

— Saját tudósitónktól. - 

Bresztovácz, okt. 8. 

Borzalmas gyilkosságnak ju- 
tott a nyomára a bresztováczi 
csendőrség. Mostohaanya vadál- 
lati kegyetlenkedéséről van szó, 
aki a gondjaira bizott leánykát 
elpusztitotta. Paulás Vincze bresz- 
továczi lakos mint özvegyember 
vette feleségül özv. Botaczi And- 
rásnét. Paulásnak 8 éves, Bota- 
ezinénak pedig 6 éves leány gyer- 
meke volt. 

A mostoha anya is jól bánt 
egy ideig férje gyermekével, de 
aztán folyton ütötte, verte. A 
mult héten ugy megverte a kis 
leányt, hogy ez bele betegedett 
s igy megtudta az apa is a dol- 
got, aki azután alaposan elverte 
az asszonyt. Azóta az asszonynak 
folyton az járt az eszébe, miként 
pusztitsa el a kis leányt. 

Hétfőn valami miatt ismét ne- 

kirohant a kis gyermeknek, be- 
vitte az istállóba s ott addig 
ütötte, amig a gyermek eszmé- 
letét vesztve összeesettésmeghalt 

Hogy bünét eltitkolja, a kert- 
ben gödröt ásott s abba elte- 
mette a kis halottat. 

Este, amikor a férje hazajött, 
nagy sirás közt mondta el, hogy 
a kis lány még délután elment 

hazulról és azóta nem tért visz- 
sza. Paulás rosszat sejtve, beje- 
lentette az esetet a csendőrség- 
nek, amely mindenfelé kereste a 
kis leányt. Végtére a mostoha 
asszony kis leányát vették elő, 
aki megijedve a csendőröktől el- 
mondta, hogy a kis Terézt édes 
anyja elásta a kertbe s meg is 
mutatta a helyet. A csendőrök 
megtalálták a kis leány holttes- 
tét s erről azonnal értesitették a 
törvényszéket. A gyilkos mosto- 
hát pedig őrizet alá vették. 

Vakmerő postarablók. 

Hátszegről táviratozza levele- 
zőnk, hogy ott tegnap a posta- 

kocsit a vasuti állomáshoz ve- 
zető uton ismeretlen tettesek ki- 
rabolták. Mintegy tizenötezer ko- 

rona készpénzt és harminez aján- 
lott levelet vittek magukkal. 

A rablás körülményeinek meg- 
értése végett megjegyezzük, hogy 
Hátszegen magában nines vas- 

uti állomás, hanem csak öt ki- 
lométernyire tőle, Hátszeg-Vár- 

alján. A fővárosi posta este hat- 
kor érkezik meg a vonaton, de 

a leveleket, lapokat késő éjsza- 
káig is az állomáson hagyják s 
csak éjnek idején viszik be Hát- 
szegre. 

Az éjszaka leple alatt persze 
könnyebben eshetett meg a baj. 
Külömben is a postamestert ter- 
heli ugylátszik a mulasztás, 
mert a postaládát nem zárta el 
és igy a rablók teljesen könnyü- 

szerrel jutottak a zsákmányhoz. 

Az eset gyanus volta arra kész- 
tette a rendőrséget, hogy a pos- 
takocsist, aki sértetlenül került 
ki a kalandból, letartóztassa. 

Választók névsora. 

Kolozsvár, okt. 10. 

Bartók Lajosra szavaztak : 

(Vége.) 

Szabó Miklós György, Szi- 
lágyi Sámuel, Weress Károly, 
Dorbák Sándor, Kocsis Mihály, 
Fülöp András, Zagyva István, 
Orbán István, Gyöngyösi István, 
Szalkó Lajos, Hunyadi György, 
Bodnár Károly, Desbordes Emil, 
Matskásy Márton, Szabó Ferencz, 
Pál György, Holezer János, 
Böjthe Elek, Jeremiás Márton, 
Kálmán Ferencz, Kerekes Ist- 
ván, Kiss Gáspár, Fazakas Já- 
nos, Nenkov István, Stekkel Jó- 
zsef, Szőcs Páskuj, Kocsis Já- 
nos, Andraschoffszky Dániel, 
Bodó Lajos, Miron Gábor, Bor- 
nemissza Mhály, Mosonyi Já- 
nos, Moldován Miklós, Nagy Ist- 
ván, Schellacher Sámuel, Des- 
bordes Eugen, Udvari Forencz, 
Stabel András, Harasztosi Ká- 
roly, Szucsáky Imre, Farkas 
József, Kertész Elek, Münster 
Ede, id. Orosz János, Matskásy 
Lajos, Wrannai István, Böckkel 
Károly. 

Felitzsch Arthurra szavaztak. 

Bába Vilmos, Hevesi Ignácz, 
Ille Miklós, Gál Gyula, Kele- 
men Béla, Bányai György. 
Stueckheli Gyula, Matutsek Jó- 
zsef, Plösz József, Menyhárt Gá- 
bor, Kis János, ÓChlebovics Má- 
jer, Sámson Jakab, Papp Far- 
kas, Sipos Samu, Csermák Gyula, 
Faragó Ede, Imbery János, Gold- 
stein Leopold, Linczey János, 
Spielman Ervin, Klimes Károly, 
Blum Bernát, Wertheimer Samu, 
Keszler Ignácz, Neuman Károly, 
Kaes Antal, Pityik György, Kis- 
falusi János, Blumenfeld Simon, 
Kőnig Farkas, Bélteki Aladár, 
Fried Izsák, Bilman Herman, 
Landau Adolf, Tokay Lajos, Li- 
geti József, Vas Domokos, Ma- 
rosi György, Zika Adolf, Rónai 
Jakab, Jeszenszky Ferenez, Ba- 
umzweig Sámuel, Klár József, 
Mmeze Elek, Gross József, Vin- 
cze László, Braun Ferencz, 
Schvery Lipót, Bogdánfy Mihály, 
BenczédiGergely, Márton György 
Sujár József, Adler Adolf, Barghi 
Lajos, Purja Bóla, Stark Lajos, 
dr. Hart Albert, András Sándor, 
Grunner Sámuel, Wintér Jakab, 
Dósa Ferencz, Fodor Zsigmond, 
Grünfeld Farkas, Korbuly Bog- 
dán, Kohn József, Barándt Já- 

áas folyó gyógyi 40 Ölér, 10 kedvezményes meleg fürdő ruháv zolid árban kaphatók. Telefo 
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nos, Ladányi Kornél, Gergely 
Ferencz, Vincze Árpád, Grünfeld 
Aurél, Pap Elek, Varga István, 
Nienfeld Simon, Benjamin Sa 
lamon, Bányay Kálmán, Benja- 
min Mór, Szénási Sándor, Lá- 
zár Áron, Salamon Herman, 
Hart Heinrich, Jakab Mátyás, 
Szécsi Ákos, Grünfeld József, 
Blanár Lajos, Arvai János, Tar- 
nai Sándor. 

Örökség örökös nélkül. 
Kolozsvár, október 10 

Fodor János évtizedekkel árva 
gyermek volt Kolozsváron. 
A maros-vásárhelyi árvaszék- 

nél volt egy kis pénzceskéje be- 
téve, hogy ha megnő legyen mi- 

vel megkezdeni az életet. 

Csakhogy a kis Fodor János 
egy napon eltünt Kolozsvárról. 
Azóta ötven év elmullott és sen- 
kisem emlékezett többé Fodorra 
csak az árvakasszában szaporo- 
dott a pénze, ami elég különös 

hazánkban. 

A napokban egy átirat érke- 

zett Oraviczabányáról a tanács- 
hoz, amely azt mondja, hogy 
Fodor János, 63 éves „péksegéd 
vallásu, református foglalkozásu" 

kolozsvári illetőségü napszámos 

meghalt, még pedig a legnagyobb 
nyomorban. 

Hosszas találgatás és tanács- 

kozás után végre rájöttek, hogy 
a magyar nyelvvel örökös hadi- 
lábon álló Oraviczabányaiak Fo- 
dor Jánosa egy személy a rég 

eltünt árvával, — kire 4000 ko- 
rona készpénz várt ötven év óta 

az árvakasszában. 
— Ez az árvák szerencséje. 

A szászfenesi boszorkány. 

Kolozsvár, október. 10. 

A fatalismusában, ős-butasá- 
gában könnyen tévutra vezethető 
falusi nép hiszékenységét, a 
napjainkban nagyon elszapo- 
dott csalók és fosztogatók igen 

alkalmasnak találják hiányzó 

TÁRCZA. 
A javulás utján. 

— Igaz história. - 

— Irta: Szántó Vitus. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Láthattad azt is, hogy kéré- 

sem, igéreteim mit sem hasz- 
nálnak az öreg meginditására, 
kénytelen vagyok tehát, hogy 
eme borzasztó pénzzavaromból 
magam kimentsem, egy cselhez 

folyamodni, melynek kivitelére 
segitségedet kérem. 

Ma délután egy táviratot vet- 
tem atyámtól, melyben értesit, 

hogy holnap a nyugati pálya- 

udvarnál várjam, mivel dolgai 
elintézése végett a fővárosba 
utazik. Az öreg, mint amolyan 
vidéki ember, nem lévén isme- 

rős a fővárosi viszonyokkal, ka- 

pig kell utaznia, mig kedvese- 

javaiknak kiegészitésére, pótlá- 
sára. A régi időkben a „boszor- 

kányok" foglalták el azt a te- 
ret, melyen manapság a külön- 
féle czimü és rangu csalószö- 
vetkezetek oly nagy rekordot 
értek el. 
Ez az átkos népség a rend- 

őrség éber müködése óta in- 
kább a falvakban ver tanyát, 
hol manipulácziónak kedvező 

talajt kap s valóságos bucsu- 
járóhelylyé változtatja át bün- 
barlangjait. Tegnap egy ilyen 
teremtés viselt dolgairól szerez- 
tünk tudomást. A különös ese- 
tet alább adjuk: 

Kolozsvárhoz csak pár kilo- 
méterre levő Szász-Fenes köz- 
ségben, egy öreg czigány asz- 
szony lakik, kinek háza való- 
ságos bucsuhelyévé lett a hi- 
székeny paraszt népnek, mert 
az öreg asszony ,„az ördögök 
segitségül hivásával valóságos 
csodákat" mivel a hozzáfordu- 
lókkal 
A jósnőről az a hir van a 

környékbeli parasztság sorában 
elterjedve, hogy elveszett pén- 
zeket kerit meg, hütlenné vált 
szeretőket hódit vissza, szóval 
minden ügyét-baját eligazitja 
a hozzáfordulóknak, az ördög 
segitségével. A hirésztelés pedig 
elfogadható ajánló levél azok- 
nak a szegény leányoknak kik 
utolsó falatjukat képesek meg- 
osztani a lelketlen czigányasz- 
szonynyal, csak hogy visszatér- 
jen a hütlen szerető. 
Tudomásunk van egy konk- 

rét esetről. Egy szegény kolozs- 
vári cselédleány, kit kedvese 
hütlenül elhagyott, barátnőjének 
ajánlatára a napokban meglá- 
togatta a csodatevő jósnőt szász- 
fenesi orakulumában, s meg- 
kérte, hogy ,„csinálja meg', 
hogy a legény visszatérjen. – 
Az öreg czigányasszony leült a 
„jós asztal"-hoz, s előkészitette 
a szükséges varázseszközöket, 
a többek közt egy „kártézi bu- 
vár"-t is. 
— No látod lányom, ez az 

ördög fogja visszahozni a te 
Andrásodat! — szólt tulvilági 
arczot vágva a czigányné —- az 
ördögnek azonban kilencz na- 

lauzolásomra van utalva s igy 
esett meg az, hogy megérke- 
zéséről értesit. 

Ez éppen jó alkalom arra, 

hogy az öreget kiengeszteljem, 
melynek kivitelében te nagy se- 

1 gitségemre lehetsz. 

Itt a fiatal Méray egy kis 
szünetet tartott, hogy annál ér- 
dekesebben adhassa elő barát- 

jának a czélba vett tervet. 
— Folytasd csak, folytasd – 

mondá Aladár - mert kezd a 

dolog érdekes lenni. 

— No hát ugy lesz, hogy én 
az öregnek elmondom, hogy 
mennyire megjavultam, mily 
pontosan járom az előadásokat, 

s nemsokára vizsgára is állok, 

s lesz, mily szerény visszavo- 
nult életet élek stb. stb. szóval 

agyon dicsórem magam a sárga 
földig s egyszersmind érinteni 

fogom, hogy mindezekről, ha 

det vissza hozza. A nagy utat 
ember alakjában teszi meg, s 
igy utiköltségre van szüksége. 
Jó lenne, ha adnál vagy 10 
forintot költségül. 

A szegény cseléd, kinek négy 
forint havi fizetése van, meg- 
takaritott pénzéből csak öt fo- 
rintot vitt magával, mert nem 
volt előre elkészülve a magas 
taksára. Igy ismét kiment hozzá 
s lefizette a kivánt összeget. 
Ezután a leányt, lakása czimé- 
nek megtudása után, azzal a 
megnyugtatással engedte el, 
hogy kilencz nap mulva meg 
leszz a várt eredmény. 
Harmadnapon már a jósnő 

kereste fel a leányt jelezve, 
hogy a pénz nem elég, kell még 
öt forint. A leány ezt is kifi- 
zette. Ezután a legszebb ru- 
háit és fehérnemüit csalta el a 
leánytól oly czimén, hogy ezt 
majd vissza kapja, de a ku- 
ruzslásnál szükség van rá. Igy 
napról-napra bejöve Kolozsvárra, 
mindenéből kifosztotta a hiszé- 
keny cselédet, 

Jól tenné a rendőrség, ha 
egy ilyen berándulás alkalmá- 
val a hüvösre tenné e furfangos 
csalót ! 

Városi közgyülés a kaszir- 
nők ügyében. 

Kolousvár, okt. 10. 

A közelmultban a vidéki saj- 

tót bejárta az a hir, hogy Széll 
Kálmán belügyminiszter meg- 
rendszabályozta a kaszirnőket. 
Elrendelte, hogy csak negyven 
éven felüli hölgyeket szabad al- 

kalmazni a füstös kávéházakban. 
Az ujságok kellő mélabuval 

tárgyalták a dolgot, karczolatok 

és versek zengtek a „kaszirnők 
alkonyáról." Kisült aztán, hogy 

nyári kacsa az egész. Valame- 

lyik pesti kőnyomatos léptette 
fel a fiumei czápa helyett a 40 
éves kaszirnőt. 
Amde Gyulán irja levelezőnk 

— felkarolták a bölcs ideát. Itt 

termő talajra hullott a kőnyo- 
matos világhóditó eszméje, sőt 
a város erélyes és erkölcsös 
rendőrkapitánya – nem valami 

ugy tetszik, meggyőződést is 

szerezhet magának bármelyik 
profeszoromtól. 

— De vajjon a földnek, mely 

részében lakozik az a halandó 
—- vág közbe hangosan Szom- 
batfalvy — ki rólad s nemkü- 

lönben jó magamról is elmond- 
hatná mindazokat miket te 

atyáddal elhitetni akarsz ? 

— Éppen itt a punktum sa- 

liens, hol neked segédkezned 

kell - mondá Kálmán — mi- 
után általad óhajtanám betöl- 
teni ama bizonyos tanárnak 

szerepét, ki mindezeket rólam 
szóról-szóra elmondani, hajlan- 
dónak mutatkozól. Férfias ki- 

nézésed, tekintélyes alakod, s 

komoly föllépéseddel, aligha 

hinném, hogy az öreg még csak 
sejtené is, hogy mily rászedés- 
nek van kitéve. 

— Holnap a ,„Fehór ló"-ba 

morozus öreg ur, hanem fiatal 

és vidám — már megelőzőleg 
tette a javaslatot a korcsmák 
és kávéházak tündéreire vönat- 
kozó szabályrendelet módositá- 
sára. Ezt a javaslatot Gyula 
város a napokban tartott köz- 
gyülésén operettbe illő jelenetek 
között tárgyalta. 

Egy szigoru erkölcsü város- 

atya menydörögve követelte, 
hogy ezt a visszaélést tiltsa el 
a közgyülés, fogadja el a ja- 
vaslatot s mondja ki, hogy 

kasszirfrajlák gyanánt csak rán- 
czos képü, kiérdemült negyven 
éven felüli nők alkalmazandók, 
kik nem vihetik kisértetbe a 
léha erkölcsü fiatalságot. 

Volt a pikáns ügynek több 
szónoka is. Pro és kontra. Mi- 
kor szavazásra került a sor nagy 

zajongás folyt a teremben s 
legalább annyian ülve marad- 

tak, mint a hányan föolállottak. 
—– Akkor névszerint szava- 

zunk, mondta a polgármester! 
Lett erre rémület. Mindnyá- 

jan felugrottak helyeikről s 
egyhangulag elfogadták a ja- 
vaslatot. 
— Még csak az kellene, hogy 

megtudja a feieségem — mond- 
ták a derék urak — inkább 
megszavazok nyolczvan eszten- 
dőst is!... 

A választások halottja. 

— Saját tudósitónktól. - 

A dunaabonyi kerületben erős 
küzdelmet vivott egymással a 
néppárt és a Kossuth-párt. Ez 
utóbbi pártnak egyik lelkes har- 
czosa és bizalmi férfia volt 
Günsberg Mór iváncsai lakós. 
Ez elég ok volt arra, hogy 
Csucs István ráczalmási káplán, 
mint a néppárt utczai kortese, 
folyton izgasson a ,zsidópárt" 
ellen. 
Ki is adták a vásztás napján 

a jelszót: „Ma még zsidöpecse- 
nyét eszünkk. Günsberget, aki 
tekintélyes megyebizottsági tag 
a megyében, a fanatikus nép- 

viszem az öreget, hol te ,en 
parad" kiöltözve egy asztalnál 
fogsz ülni lapot olvasva, sügyet 
sem vetve rám fogadod köszön- 
tésemet belépésünkkor. Én De- 
dig majd ugy foglak jelezni, 
mint Dr. Török Árpád egyetemi 
professort, s mint ki engem jó 

ismersz s ajánlani fogom, hogf 
menjen asztalodhoz s kérjen 
felvilágositást felőlem; aztán 4 
többit reád bizom, tudod azt 
hogy e megbizatásban jobban 
eljárni, mint te, ember aligha 
tudna. 

Mindezeket Kálmán oly 58 

etséggel mondotta el, hogy szom 
batfalvy kollegájának még idót 
sem engedett arra, hogy meg 
jegyzéseket füzzőn beszédéhet 
legfennebb egy-egy jelentős bit 
tató mosolylyal kisérte az 
is igen kedvelt tervet. 

(Vége következik.) 
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ártiak tölgyfahusáng zászló- 
mádal ölték meg. A Kossuth 
hárt ünnepelni akarta a győzel- 
Het, a legyőzött tábor emberei 
az est homályában lesbe álltak 
a pokrok mögött és az árkok- 
ban, kőzáporral fogadtak min- 
den kocsit, minden hazatérő 
Kossuth-pártit. 
Több embert nyomorékká tet- 

tettek egész életére : egy nyolcz 
esztendős kis leányt ugy ütött 
fejbe egy repülő tégla darab, 
hogy szörnyet halt. 
A Kossuth-nárt bizalmas va- 

csorát rendezett a győzelem 
örömére s oda igyekezett Güns- 
perg Mór is. Rajta kivül még 
ketten ültek a kocsin, egy kör- 
nyékbeli földbirtokos és a va- 
suti állomásfőnök. Günsberg a 
közepén ült. 

Utközben egy árokból hirte- 
len előugrott négy suhancz, fel- 
tartóztatták a kocsit a Güns- 
berget fejbevágták egy zászló- 
ruddal. A szerencsétlent fültö- 
vén érte a hatalmas ütés, ugy 
hogy megrepedt a koponyája s 
másfél óra mulva meghalt. 

A csendőrség külőnben meg- 
inditotta a nyomozatot, mely 
azonban eddig eredménytelen, 
noha vagy nyolczvan gyanus 
embert vallattak már. 

Éjféli párviadal. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, okt. 10. 

tokos szölőjében a mult héten 
szüreteltek. A faluból több fi- 
tal legényt és leányt fogadtak 

fel a szüreteléshez, a kik szom- 
baton este, a napi munka be- 

fejezése után összeülve, zene- 
szó mellett mulattak. 

A leányok között volt Boros 
Erzsi is, aki után bolondult a 
falubeli fiatalság, de leginkább 
Kaszés Imre, a ki szintén ott 
volt a szüretelők között. 

Kaszás már az egész szüret 

alatt rosz szemmel nézte, hogy 
Márki Sándor nagyon sokat 
foglalkozik Boros Erzsivel, 

szombaton este pedig, mikor 

körbe ültek, mellé ült a leány- 
nak s a holdvilágnál még is 
tlelgette. Ezt már nem tudta 
elviselni Kaszás s miután ke- 
servét elpanaszolta pajtásainak, 

azok azt tanácsolták neki, hogy 
hivja ki párbajra Márkit. A ki- 
lvás nyomban meg is történt 

8 a legények, botokkal fölfegy- 
verkezve, a segédek kiséreté- 
ben - kik között Márkinak 
három legény rokona is jelen 
volt - s lementek a hegy al- 
jára, ahol a tisztáson holdfény 
mellett egymásra rontott a két 
egény. 

Márki Sándor csakhamar el- 
keke, Márkinak a jelen volt 
ere és két rokona azt hit- 

ütött hogy Márki Sándort agyon- 
or Kaszás, e miatti felhá- 
s ásukban rárohantak Ka- 

Ta s addig verték, mig ez 
elesett. 
árki Sándor, aki csak meg- 

Hedri Kálmán iváni földbir- 

szédült az ütéstől magához tért 
de Kaszást már nem tudták 

életre hozni. Eszméletlen álla- 
potban szállitották haza, a hol 
reggelre kiszenvedett. 
A párbajsegédeket a csendőr- 

ség elfogta. 

HIREK. 
— Öszi nap. Amit a szerelme- 

sek oly félve vártak, ami az ih- 
lettel megszállt szerelmes szivü 
poéták lantjának hurjait lehan- 
golja, ami a mosolygó őszi nap 
utolsó meleg sugarát is elüzi: a 
zimankós, borongós ősz már be- 
köszöntött. A láthatár azur 

boltja helyett gomolygó fellegek 
árasztják sötétüket a földre .. 
a lilafodros nyári párázat, ami 

annyi de annyi szivnek adott 
enyhülést – eltünt, s helyén 

sürü, sötét ködlepel vonul ke- 
resztül a mérhetetlen légvilág- 
ban . . . Majd itt, majd ott im- 
bolyog egy-egy foszlány, hogy a 

hideg őszi, szél szétüzze, szét- 
kergesse lassan, lassan, mint 
ahogy ez a melancholikus, kép 
öli meg a szivek álmait . .. És 

e megsemmisülő ködfoszlányok 
láttára szomoru érzés fogja el az 

embert . . . Hasonlóak vagyunk 
mi is azokhoz. Együtt futjuk a 

czéltalan pályát . . . együtt üz- 
zük az álmokat, hivságos földi 

czélokat — ki igy, ki ugy . .. 
mig az egymást keresztező utak 
egy véghez nem vezetnek: a 

jeltelen, dudvanőtte sirhanthoz . . 
Ott elérjük azt, amit egy életen 
keresztül hiába üztünk, ott föl- 
találjuk azt, amivel bolyongá- 

sunkban nem találkoztunk: a 
boldogságot, az egyesülést; mint 
azok a légvilágban ide-oda im- 

bolygó és a hideg őszi széltől 

szétkergetetett sötét ködfoszlá- 
nyok... 

—– A vármegye költségvetése. 
Kolozsvármegye állandó választ- 
mánya gr. Béldi Akos főispán 
elnöklete alatt ma állapitotta meg 
a törvényhatóság jövő évi költ- 
ségelőirányzatát; e szerint a 
szükséglet 301.011 kor. 60 fillér; 
fedezet 301.011 kor. 60 fillér. 
Az előző évi előirányzattal szem- 
ben 82711 kor. 60 fillér több 
szükséglet mutatkozik, mely fe- 
dezetét az államjavadalmazásból 
nyerné. 

— Katonai ellenőrzési szemlék. 
Az idei katonai ellenőrzési szem- 

lék a hadsereghez tartozó tar- 
talékos és póttartalókos legény- 
séggel f. évi október hó 19. 21. 
22. és 23-án, a honvéd legény- 
séggel pedig f. évi október hó 

14. 15. 16. és 17-ik napjaiban 
és pedig mindenkor reggel 8 óra- 

kor kezdődőlegfognak megtartat- 

ni. Azellenőrzésiutószemle a had- 
seregbeliekre nézve acs. és kir. 
51. számu hadkiegészitő kerü- 
leti parancsnokság irodájában, 
(Majális-utcza 3. sz.) f. évi nov. 
hó 25. 26. és 27-ik napjain, a 
honvédségbeliekre nézve pedig 
a m. kir. Kolozsvári 21. hon- 

véd kiegészitő parancsnokság 
irodájában (Honvéd-utcza, hon- 
védlaktanya) f. évi november 
hó 28. és 29-ik napjain fog 

megtartatni, mely alkalommal 
a főellenőrzési szemléről történt 

elmaradás fegyelmi büntetés 

terhe alatt igazolandó. 
— Vakmerő lótolvaj. Szekeres 

Ferencz bágyomigazdálkodó teg- 
nap Kolozsvárra jött s mig ne- 
hány kupicza pálinkát felhaj- 
tandó egy külvárosi korcsmába 
tért, szekerét a korcsma közelé- 
ben hagyta. Ez alatt egy isme- 
retlen lókötő felült a gazdátlan 
jármüre s a legnyugodtabb lel- 
kiismerettel elhajtotta a lovakat. 
A gazda, mikor szekerének hült 
helyét látta a rendőrséghez sie- 
tett s most erélyesen nyomozzák 
a vakmerő és szerencsés lókötőt. 

— A szüret. A Kőmálhegy bí- 
zottsága vasárnap tartott köz- 
gyülésében elhatározta, hogy a 
szüretet a jövő héten, szerdán, 
október 16-án kezdi meg. Ezt 

megelőzőleg szüretelni senkinek 
sem szabad. Kolozsvár, 1901. 

okt. 8. Nagy Lajos főhegygazda. 

—– Adományok. Szabó Endréné 
és családja részére Szabó Dénes 
1 koronát küldött szerkesztősé- 
günkbe. 

— összeszuri asszony. Ádám 
István munkás-utczai lakós és 
özv. Borbély Mihályné, mint 
diófa alatt egybekelt házastársak 
hosszu időn át együtt huzták az 

élet jármát. Ádám István azon- 

ban elrészegesedett s folyton 
ütötte verte élettársát, bár a sze- 
relem, ami egykor összehozta a 
házasokat, még mindig a régi 

volt. Borbély Mihályné végre 
megunta az örökös czivódást s 
mert nézete szerint az asszonyi 
állatot nem azért teremtette az 

Isten, hogy a férj bepálinkázott 
agyának szeszéjét türje, ott- 
hagyta urát s visszatért régi 

szeretőjéhez. Adám István ele- 
inte busult ezen a hütlenségen, 

de később megbarátkozott az 

egyedülléttel. Tegnap este vé- 
letlenül megtalálta elvesztett 

élettársát. A viszontlátás örö- 

mére neki rontott s mellén és 
vállán késével sulyosán megse- 

bezte. Adám a rendőrség párt- 

fogásába került, mig a hütelen 
asszony felé a mentők terjesztet- 

ték ki védő szárnyaikat. 

— Nyilvános köszönet. Alólirott 
nem mulaszthatom el, hogy a 
kolozsvári hivatal szolgák be- 
tegsegélyző és temetkezési egy- 
let elnökségének hálás köszö- 
netemet ne nyilvánitsam azon 
humánus eljárásért, melyben 
néhai férjemet, hosszas beteg- 
ségében és halála folytán cse- 
kély dijfizetéssel szemben engem 
a megillető segély és temetke- 
zési dij pontos kiszolgáltatása 
által részesitett és a megfelelő 
192 koronát hiány nélkül kifi- 
zette. Ennélfogva ezen üdvös 
és a leghumánusabb elvek mel- 
lett müködő egyletett azon ezél- 
ból, hogy önmagán és család- 
ján segitsen bárkinek jó lelki- 
ismerettel ajánlhatom. Kolozs- 
várt, 1901 év szeptember hó 
19-én. Szabó Sámuelné, szül. 

Pálfi Juliana. Wass Lujza, mint 
tanu. 

— 174 épület hamuban. Oriási 
tüzvész pusztitott Fehér-Patak 
liptómegyei községben. A tüz, 
mely gyermekek gondatlanságá- 
ból származott, 120 gazda házát 
és gazdasági épületét hamvasz- 
totta el. Összesen 174 épület 
hamvadt el 300.000 korona érték- 
ben s mindössze hét gazda volt 
biztositva 10.000 korona erejéig. 
A kárvallottak iránt, kiket közve- 
tetlen a tél előtt ért a rettenetes 
csapás, a részvét általános. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmáz és Miüvészet. 

* Anutonins és Oloopatra. Fay 
Szeréna második vendégfellépte 
alkalmával Shakespeere 5 fel- 
vonásos tragédiáját adták. Cleo- 

pátrát a müvésznő nagy siker- 
rel játszotta. Minden jelenését 
a közönség zajos tapsokkal ju- 

talmazta. Molnár László Anto- 

niusa már sokkal szintelenebb 
volt. A szerelem által felkor- 
bácsolt szenvedélyek harcza Mol- 

nár játékában nem jutott eléggé 
érvényre. Heltai egy hirnököt 
játszott megbotránkoztató rosz- 

szasággal. A komoly római ka- 
tona Heltai játókában czirkuszi 
bolonddá változott. A rendezés 
különben kifogástalan volt, a 
mi rendező dicséretére válik. 

* Ilka, vagy a huszár toborzó. 
Doppler eredeti operájának szom- 
bati bemutatója iránt nagy ér- 
deklődés mutatkozik mindenfe- 
lől. A jegy-pénztárnál nagy- 
mérvü előjegyzés van már ed- 
dig is a szombati prmeierre. Az 
operából naponként tartanak 
próbákat. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök okt. 10. 

Ripp van Winkle. 
Regényes nagy operette 3 felv. 

Irta: Meilhac és Farnie. 
Forditották : Evva I. és Fái J. B. 

Zenéjét irta: Plangquette. 

SZEMÉLYEK: 

Ripp-Ripp -– — — Kassai K. 
Liszbet - - - – Perényi M. 
Derriikk (lyöngyi. 
Van der Bilt - — — Gabányi. 
Nik, fogadós - - — Dezséri. 
Adrien, tiszt — — Mezei. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 

Péntek: A kis lord. 
Szombat: Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 
Vasárnap: Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

S0HABERI JóZSEF. 



4z apró hirdetésok előre firatendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. 
pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg bekülde 

postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szávoge is könyen elfér. 
tés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalean déli 12-1 óra 

nirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra 
hetők az apró hirdetések 

kiszámithatja az apró hirde 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 
téren „lobugs hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féles 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Borostyán. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Fehér nefelejts. 
van a kiadóban. 

Barna. Levele van a ki- 
adóban 

Özvegy vagyok. Levele 
van a kiadóban. 

Szomoru füz ág. Levele 
van a kiadóban. 

Levele 

Vigasztaló. Levele van a 
kiadóban. 

Vadrózsa. Levele van a 
kiadóban. 

Elhagyott csillag. Levele 
van a kiadóban. 

Hulló rózsa. Levele van a 
kiadóban. 

A. B. Levele van a ki- 
adóban. 

Osslán. Levele van a ki- 
adóban. 

Busuló lengyel. Levele 
van a kiadóban. 

Borostyán. Miért nem ve- 
szi át levelemet? „Miczi." 

Bubus. Nagyou kérem, 
ne irjon többé lakásomra 
hacsak nem akar nékem 
kellemetlenséget szerezni. 
Czimemet zárt levélben 

Házasság czéljából isme- 
retséget óhajt kötui, elő- 
kelő családból származó, 
100,000 korona értékü bir- 
tokkal rendelkező fiatal- 
ember oly uri nővel vagy 
leánynyal, kinek megfe- 
lelő müveltsége és hozo- 
mánya van. Leveleket e 
rovatban jelezve „100,000- 
eczimen a kiadóba kér. 

Ki volna hajlandó nőül 
venni egy fiatal, csinos, 
szép, de szegény uri le- 
ányt? Azok, akik szép, 
hü feleséget és nem va- 
gyont keresnek, küldjék 
ajánlataikat a kiadóhiva- 
talba „Barna" leánynak." 

P... a. Egyetlenem ! 
Drága leveled megjött, 
nem válaszolhattam még. 

APRÓ HIRDETÉSEK: 

irni fogok sokat, szépet, 
jót az én aranyosomnak. 

Szép hölgyolm! Hü élet- 
társat keres erkölcsös fia- 
talomber. Választ ,Szere- 
lem" jelige alatt továbbit 
a kiadóhivatal. 

Senki. Kivánt czimre 
levél ment „Gróftól." 

Fiatal ember biztos állás- 
sal, közös háztartásralépne 
egy szép, szellemes, jelle- 
mes és müvelt nővel. Áján- 
latokat „Hungária" czi- 
men a kiadóhivatal to- 
vábbit. 

Inkognito. Levelételkésve 
Kaptam. Választ kérek e 
lapban, vagy levelet a szo- 
kott czimre. „Müvészet." 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 

megadom. Pál (?) 

1200-1901. 

végreh. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1900. 
évi Pv. III. 76/2 számu végzése következtében 
Náthán Salamon ügyvéd által képviselt Keller 
Ábrahám és héb Márton javára Dr. örün A. Lipót 
I rendü alperes ellen 353 kor. 46 fill. s jár. erejéig 
1901. évi aug. hó 12-én foganatositott kielégitési 
végrehajtás utján le és felül foglalt és 2014 kor. 
— fillre becsült következő ingóságok, u. m.: butorok, 
stb. nyilvános árverésen eladatnak 

Mely árverésnek a nevezett kir. járásbiróság 
1901. évi V. I. 1555/4. számu végzése folytán 353 

Légy erős! Lezközelebb ] delkező fiatalember, oly 

kor. 46 fil. tőkekövetelés, s egyébb törvényes járu- 
lékai erejéig Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 12. 
sz. a. (Haller palota) leendő eszközlésére 1901. évi 
október hó 29. napjának d. e. 10 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy- 
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek szük- 
ségesetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták, és azokra kielégi- 
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.-ez. 120. §. értelmében ezek javára is elren- 
deltetik. 

Kelt Kolozsvár, 1901. évi szept. hó 29. napján. 

Ligeti József, 
kir. bir. végrehajtó. 

Ta" A borfogyasztó közömség érdekébem!: Em 

Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 25-30 
ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, 
melyet a t. ez. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben 
fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen 
felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSENF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 
október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 

. 1891/2 

Aki szép és jó izletes kenyeret szereti és mindamellett olcsó 
is hogy legyen, az tessék megrendelni a hozzá való lisztet 
Umió-mticza E. számm alatti lisztraktárban, ahová most érkez- 
tek I-ső rendü debreczeni ífriss, kitünő minőségü lisztek és az alábbi 
árjegyzék szerint mindenki meggyőződhetik, hogy a legolcsóbb a városon. 
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5 kilón felül kivánatra házhoz szállitatik, megrendelhető 

AREOS SávBOR. 
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: 
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telefon által is DO. sz. 
mrzmzzmkmencxians 
nitekemtrmexmezmarma 

Tisztelettel 

Nagyobb vételnél még megfelelő árengedmény. 

MKOMN H. FÉZSEN, 
Jnió-utcza 12. sz. 

leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ánor." 

16 éves csinos barna le- 
ány vagyok, ismeretségét 
keresem egy barna jogász- 
gyereknek. Leveleket „El- 
hagyott csillag" czimen a 
kiadóba kérek. 

Csunya. Hajlandóvagyok 
ismeretséget kötni. Teljes 
czimüű levelét ma keresni 
fogom a kiadóban. „Szi- 
rén." 

Nősülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 
28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
–22 éves leányt, kinek 

s.g 

Értekezhetni 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal h 
tik. Vidékről igen kényelmesen bekül 
Az eljárás igen egyszerü, mert 

között. Deák Forencz-utcza 18. szám alatt. 

Egy bolthelyiség 
azonnal kiadó! 

Deák Ferencz-utcza I1. sz. alatt, 

Bárminő üzletnek alkalmas. 

mindony 

10-165 ezer frt hozo 

van. Komoly aj ánmlatot a 
retőférj" czimen a kiadó 
hivatalba kérek. Diskret. 
biztosittatik. 

gét barna hölgy, két j 
módu öreg uri ember 
meretségét keresi, Leve 
leket Elvira és Élla ezi- 
men a kiadóba. 

Szép és jó. Levele van 
a kiadóban. 

KINÁLAT. 
Pénztárosnői állást kere, 

óvadékképes, intelligen 
nő. Czim a kiadóban. 

Intelligens egyetemi hall 
gató beszél magyar, né. 
met és franczia nyelven 
ellátásért nevelónek ajánl. 
kozik, Ajánlatok „Eran 
czia" alatt kiadóhivatalb, 

lehet Focht Jakab 
fodrásznál. 

A helybeli 

czukorka-gyárba 
1., esetleg 2 tamuló 

felvétetik. 

(Értekezhetni : Papp-u. 22. sz. a.) 4-0 

TONCZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út 48. szám. 

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat. 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

e
e
 

nmnemü szent, táj, történelmi és 
mű képek, tükrök mindennemü 
szönyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 

Részlet üzlet!! 
Kolozsvárt, Óvár-tér. 

Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 
zönségnek njonnan és dusan be- 

rendezett üzletemet, hol minden- 

damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férfi és női szövetekk, 

parkettek és még több itt fel 
nem soroiható áruk a legszoli- 
dabb árak mellett - heti vagy 

havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 

pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

ABDBELIER A. aponF 
hitelfőnök. 

erencz-utcza 18. sz. 


